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ОСТАТОЧНИЙ СПИСОК РЕЗОЛЮЦІЙ ТА РЕКОМЕНДАЦІЙ 
ПРИЙНЯТИХ ПІД ЧАС ХХІХ КПЗ’ЇЗДУ 

 
ПРИГОТОВАНО, ПЕРЕГЛЯНУТО І ОДОБРЕНО УСІМА ЧЛЕНАМИ ПРЕЗИДІЇЇ ХХІХ КПЗ’ЇЗДУ 
08.01.2010. 
Склад Президії:  
пл.сен.Юрій Савицький, Голова;  
ст.пл.Богдан Печеняк, Заступник/Писар;  
пл.сен.Ірена Бойко, Писар. 
 
РЕЗОЛЮЦІЇ РЕЗОЛЮЦІЙНОЇ КОМІСІЇ: 
 

1. ХХІХ КПЗ’їзд вітає ієрархів та провідників усіх українських церков 
2. ХХІХ КПЗ’їзд вітає весь український нарід в Україні та діаспорі, його 

провідників, зокрема Президента України Віктора Ющенка, працівників у 
церковному, громадському, культурному, виховному, науковому і 
політичному полях. 

3. ХХІХ КПЗ’їзд доручає КПСтаршині якнайскорше відповісти письмовою 
подякою та привітом Патріарху Любомирові Гузару та Президенту України 
Вікторові Ющенку за їх привітання з нагоди 60-ліття Пласту в США. 

4. ХХІХ КПЗ’їзд приєднується до української громади і пластунів цілого світу 
у святкуванні 100-ліття від дня народження та у відзначенні 50-ліття від дня 
смерті Степана Бандери. 

5. ХХІХ КПЗ’їзд доручає КПСтаршині скликати постійну підготовчу 
резолюційну комісію (від 3 до 5 осіб), яка би діяла між КПЗ’їздами. В 
обов’язки цієї комісії входило би: 
• Збір проектів резолюцій і рекомендацій з краю з відповідним 

обгрунтуванням до 1 березня того року, в якому буде КПЗ’їзд 
• Протягом березня - перевірка, підготовка і формулювання 

попереднього списку проектів резолюцій та рекомендацій для 
оприлюдення і загального обговорення 

• Оприлюдення попереднього списку всіх проектів резолюцій і 
рекомендацій не пізніше, ніж 31 березня, і розповсюдження цього 
списку усім дійсним членам Пласту у США (УСП і УПС) для 
обговорення і коментарів, яке триватиме до 30 червня (3 місяці)  

• Від 1 липня - перегляд і формулювання остаточного списку проектів 
резолюцій і рекомендацій на КПЗ’їзд 

• Оприлюдення остаточного списку, готового до голосування, не 
пізніше, ніж за 30 днів до КПЗ’їзду 
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На час КПЗ’їзду обирається діюча резолюційна комісія, у обов’язки якої 
входить: 

• Збір всіх проектів резолюцій і рекомендацій, які вийдуть з роботи 
усіх комісій КПЗ’їзду того року, і подача їх на розгляд до наступної 
підготовчої резолюційної комісії, за вийнятком: 

o привітів 
o термінових справ, які потребують негайного вирішення. В 

таких випадках, резолюція може бути подана і прийнята на 
місці позачергово простою більшістю голосів.  

 
6. ХХІХ КПЗ’їзд доручає КПСтаршині виготовити бракуючі протоколи з усіх 

сходин екзекутиви КПСтаршини і пленумів КПСтаршини не пізніше 1 
квітня 2010 і перевірити та прийняти ці протоколи не пізніше 1 липня 2010. 
Також, вчасно готувати протоколи з майбутніх сходин для перевірки. 

 
РЕКОМЕНДАЦІЇ ТАБОРОВОЇ КОМІСІЇ: 
 

1. Таборова комісія при ХХІХ КПЗ’їзді рекомендує Виховному Сектору 
КПСтаршини розглянути програму й форму ІІІ проби, чи надається до 
сучасних обставин, щоб заохотити більше юнацтва. 

2. Таборова комісія при ХХІХ КПЗ’їзді рекомендує Виховному Сектору 
КПСтаршини опрацювати напрямні до ІІІ проби, щоб полегшити юнацтву 
здачу проектів. 

3. Таборова комісія при ХХІХ КПЗ’їзді рекомендує Виховному Сектору 
КПСтаршини розробити програму психологічного вишколу виховників 
відносно поведінки як між собою, так і з дітьми, і включити цю програму як 
частину вишколів, дошколів і загальної виховної праці в станиці. 

 
РЕКОМЕНДАЦІЯ ТА ЗАЯВА ФІНАНСОВО-ГОСПОДАРСЬКОЇ КОМІСІЇ: 
 
Фінансово-господарська комісія признає важливість і потребу кадри охочих 
виховників у станицях. У зв’язку з цим, комісія подає таку рекомендацію: 

1. Фінансово-господарська комісія при ХХІХ КПЗ’їзді рекомендує станицям 
оцінювати працю виховників різними способами, включно з фінансовою 
допомогою. 

Також, фінансово-господарська комісія робить наступну заяву: 
2. Хоча видатки постійно збільшуються, але рівень членських внесків є 

незмінним вже 10 років. Існує потреба підвищити цей рівень, але сучасні 
економічні умови не дозволяють це зробити. На ХХХ КПЗ’їзді потрібно 
буде розглянути це питання. 
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РЕКОМЕНДАЦІЇ МРСК: 
 

1. МРСК рекомендує скликати сходини зв’язкових і юнацьких виховників, 
щоб краще ознайомити їх із завданнями ІІІ проби, а також щоб представити 
поради, як цю пробу краще переводити. 

2. МРСК рекомендує активізувати при станицях ланку інструкторів, яка б 
допомагала з проектами до ІІІ проби. 

3. МРСК рекомендує створити при станицях комісії для перевірки проектів до 
ІІІ проби, яка б складалася з непарної кількості осіб (щонайменше трьох), 
включаючи зв’язкових.  

4. МРСК звертається до ВРСК з рекомендацією завершити проект зібрання 
виховних матеріалів і подати їх на мережу ГПБ, щоб усі виховники мали 
доступ і могли користатися цими вартісними матеріалами.  

5. МРСК рекомендує перевести КВТ відразу після табору старшого юнацтва 
на Вовчій Тропі. (початок третього тижня окружних таборів) 

6. МРСК рекомендує відбути крайове Свято Весни в 2010 році. 
 
РЕКОМЕНДАЦІЇ МРОК: 
 

1. Мала Рада Орлиного Круга (МРОК) рекомендує Крайовому Комендантові 
Новацтва ЗCA і його/її булаві розшукати виховні матеріали і дати їх на 
мережу для виховників. 

2. МРОК рекомендує усучаснити історичні ігри Отрок, Джура, Звідун і 
звернутися до членів Орлиного Круга, щоб вони написали по двоє сходин 
до теми ігор. 

3. МРОК рекомендує перевести Раду Орлиного Круга на Гніздового/-ої УПН 
в наступному році. 

4. МРОК рекомендує розіслати новий новацький правильник в край разом з 
інструкціями і провести ‘дошколи’ в станицях. 

 
РЕЗУЛЬТАТ РОБОТИ НОМІНАЦІЙНОЇ КОМІСІЇ: 
 
КРАЙОВА ПЛАСТОВА СТАРШИНА – 2009-2011: 
 
Голова пл. сен. Петро Ставничий, ЛЧ 
1-ий заступник пл. сен. Марта Келлегер, ШОК 
2-ий заступник пл. сен. Мотря Бойко-Воттерс, ПС 
Діловод господарки пл. сен. Зоряна Ставнича Гр 
Голова КТК пл. сен. Олесь Лабунька ОХ 
Крайовий Комендант УПЮ ст. пл. Адріян Подпірка ЛЧ 
Крайовий Комендант УПН пл. сен. Надія Заперник ШОК 
Діловод вишколу УПН пл. сен. Мирон Дитюк ХМ 
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Діловод вишколу УПЮ ст. пл. Марта Мудра ШОК 
Діловод тіловиховання ст. пл. Татяна Кузьмович ЛМ 
Крайовий Булавний УСП ст. пл. Стефан Ставничий ЛЧ 
Крайовий Булавний УПС пл. сен. Ростислав Слабіцький ЧМ 
Кореспонденційний секретар ст. пл. Богдан Печеняк ЛЧ 
Протоколярний секретар ст. пл. Павло Яримович ЧМ 
Діловод преси Андрея Жаровська ЧП 
 
КРАЙОВА ПЛАСТОВА РАДА: 
 
Голова пл. сен. Юля Кашуба 
Члени ще на 2 роки (існуючі) пл. сен. Мася Ганкевич ПС 

пл. сен. Юрій Данилів Бур 
Члени на 4 роки (новообрані) пл. сен. Тиміш Гнатейко ЧМ 

пл. сен. Надя Нинка (новообрані) ЧП 
Заступник на 4 роки пл. сен. Всеволод Гнатчук ЛЧ 
Заступник на 2 роки пл. сен. Уляна Баб’юк Бурх. 
 
РЕКОМЕНДАЦІЇ СТАТУТОВОЇ КОМІСІЇ: 
 

1. ХХІХ КПЗ’їзд доручає КПСтаршині приготовити і оприлюднити проект 
щодо змін до статуту Пласту США, котрі є необхідні, щоб статут Пласту 
США відповідав законодавчим актам штату Мічіган.  

2. Рекомендація в справі організації, коли буде передруковуватися Статут та 
Чартер. Рекомендується такий формат: 

 
І. Heading level 1 – (ALL CAPS centered) 

§1. Heading level 2 
1.1. Heading level 3 

1.1.1. Heading level 4 
1.1.1.1. Heading level 5 

 
Зміни до статуту прийняті статутовою комісією та одобрені КПЗ’їздом 
(зміни виділено):  
 
Стаття І. НАЗВА, ОСІДОК І ТЕРЕН ДІЯЛЬНОСТИ. 

1. §3. Пласт діє на підставі чартеру про інкорпорацію виданого Стейтом 
Мишиґен, дня 25 липня 1950 року і («Amended and Restated Articles of 
Incorporation»), виданого Стейтом Мишиґен і прийнятим 18-го жовтня 
2009, який є складовою частиною цього статуту. 

2. У зв’язку зі зміною чартеру (дивіться нижче), усунути §4 Статті І. 
 



Ст. 5 

Стаття ІІІ. ЧЛЕНИ 
3. §6. Члени-приятелі – це громадяни  особи які: 

Стаття VІ. КРАЙОВА ПЛАСТОВА РАДА. 
4. §1. Крайова Пластова Рада складається з голови, трьох членів та двох 

заступників. Всіх кандидатів до КПРади добирається на основі пластового 
досвіду у вищих пластових проводах. Заступники беруть участь в 
засіданнях Ради без права голосу. 

5. §3. Коли на Крайовому Пластовому З’їзді уступає член Крайової Пластової 
Ради, на якого ще не приходить черга, або коли такий вибуде з Ради в часі 
поміж З’їздами, тоді З’їзд вибирає на його місце іншого члена на час 
незакінченої каденції.   
Коли вибуде член Ради в часі поміж З’їздами, тоді КПР покликає одного 
із Заступників на його місце до наступного КПЗ’їзду. 

6. §4. Крайова Пластова Рада:  
а. вибирає з поміж себе заступника голови й секретаря, виділяє із себе 
Крайову Раду Чести та Крайову Провірну Комісію, і у випадку вибуття 
членів Ради в часі поміж З’їздами покликує до Ради вибраних заступників; 

7. §5. Засідання Крайової Пластової Ради скликає, не рідше ніж раз на 
півроку, Голова Крайової Пластової Ради, або один із його заступників, 
повідомляючи членів Ради принайменше два тижні наперед про дату і 
порядок нарад. Повідомлення має бути на письмі та доставлене поштою 
(звичайною або електронною), факсом або особисто. 

Стаття VII. КРАЙОВА ПЛАСТОВА СТАРШИНА. 
8. §2. а. Голова Крайової Пластової Старшини, його Заступники, Крайові 

Коменданти УПН і УПЮ можуть бути вибрані тільки з поміж пластунів 
сеніорів/-ок або старших пластунів/-ок.  
 б. Крайовий Референт Уладу Пластового Сеніорату може бути вибраний 
тільки з поміж пластунів сеніорів/-ок. Крайовий Референт УСП-ів/-ок 
може бути вибраний тільки з поміж старших пластунів/-ок.  
Крайового Коменданта УПН вибирається тільки з поміж членів 
Орлиного Круга.  
Крайового Коменданта УПЮ вибирається тільки з помеж членів 
Скобиного Круга.  
в. Крайового Референта Уладу Пластового Сеніорату з правила вибирає 
Крайовий З’їзд Пластового Сеніорату, Крайового Референта Уладу 
Старшого Пластунства з правила вибирає Крайовий З’їзд Старшого 
Пластунства. Мала Рада Орлиного Круга подає КПЗ’їздові кандидата на 
Крайового Коменданта УПН. Мала Рада Скобиного Круга подає 
КПЗ’їздові кандидата на Крайового Коменданта УПЮ. 

9. §8. Засідання Крайової Пластової Старшини скликає, по змозі, не рідше ніж 
раз на місяць, Голова або його заступник, повідомляючи членів 
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принайменше тиждень наперед про дату і порядок нарад. Повідомлення 
має бути на письмі та доставлене поштою (звичайною або 
електронною), факсом або особисто. 

Стаття VIII. ПЛАСТОВІ СТАНИЦІ 
10. §11. Вибір Станичної Старшини та Станичної Ради вимагає для своєї 

правосильності заствердження Крайової Пластової Старшини. В разі 
незатвердження вибору, або в разі припинення Станичної Старшини в 
урядуванні за неправильну діяльність, Станична Рада має скликати до двох 
тижнів Загальний Збір для вибору Станичної Старшини. 

Стаття ІХ. МАЙНО. 
11. §1. Майно Пласту складається з:  

а. членських внесків та добровільних датків членів;  
б. Прибутків з імперз і підприємств;  
в. Нерухомостей правно зареєстрованих на «Пласт, Інк» «Plast Ukrainian 
Scouting Organization USA»;  

Стаття ХІ. ЗМІНА СТАТУТУ, ЧАРТЕРУ Й ЛІКВІДАЦІЯ 
12. У зв’язку зі зміною чартеру (дивіться нижче), усунути §2 Статті ХІ. 

 
Зміни до чартеру прийняті статутовою комісією і одобрені КПЗ’зїздом: 
 
Proposed restatement of Articles of Incorporation 
ARTICLE I 
The name of this corporation is: Plast, Ukrainian Scouting Organization – USA 
ARTICLE II 
The Corporation is organized exclusively for the purpose of receiving and 
administering funds for the purposes set forth in Sections 501(c)(3) of the Internal 
Revenue Code of 1986 (or the corresponding provision of any future United States 
Internal Revenue law)(the “Code”), including, for such purposes, making distributions 
to organizations that qualify as exempt organizations under Section 501(c)(3) of the 
Code. 
The purposes of the Corporation shall include: 
To develop the physical, mental, and moral strength of American Youth of Ukrainian 
descent and to train such youth for good citizenship; 
To foster among such youth the positive traditions of their forefathers, and to develop 
their knowledge and understanding of their history, culture, endeavors and principles; 
To organize said youth of both sexes; 
To conduct meetings, lectures, gymnastic exhibitions, hikes, and camps; 
To publish books and periodicals; 
To own real estate for the purpose of maintaining quarters; 
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To create and maintain subordinate branches in this state and other states and to issue 
certificates of charter; 
To do anything reasonably in furtherance of, or incidental to, the foregoing. 
ARTICLE III 
Location of the registered office is: 33616 Sunrise Dr., Fraser, MI 48026 
ARTICLE IV 
Said corporation is organized upon a NON-STOCK basis 
The amount of assets which said corporation possesses: $500,000, which consists of 
personal property, furnishings and computers.  
Real property: is held in the States of New York, Michigan and Ohio. 
Said corporation is to be financed under the following general plan: Dues, donations 
and fundraising events.  
ARTICLE V 
No part of the net earnings of the corporation shall inure to the benefit of or be 
distributable to its members, directors, trustees, officers, or other private persons except 
that the corporation shall be authorized and empowered to pay reasonable 
compensation for services rendered and to make payments and distributions in 
furtherance of the purposes set forth herein. No substantial part of the activities of the 
corporation shall be for the carrying on of propaganda or otherwise attempting to 
influence legislation, and the corporation shall not participate in, or intervene in 
(including the publishing or distribution of statements) any political campaign on 
behalf of any candidate for public office. Notwithstanding any other provisions of these 
Articles, the corporation shall not carry on any other activities not permitted to be 
carried on by: 
(1) any organization exempt from federal income taxation under Section 501(a) of the 

Internal Revenue Code of 1986 as an organization described in Section 501(c)(3) of 
such Code; 

(2) an organization described in Section 509(a)(1), (2) or (3) of the Internal Revenue 
Code of 1986 (as the case may be); and/or 

(3) an organization, contributions to which are deductible under Section 170(c)(2), 
2055(a)(2), or 2522(a)(2) of the Internal Revenue Code of 1986. 

ARTICLE VI 
Upon the dissolution of the corporation, the Board of Directors shall, after paying or 
making provision for payment of all of the liabilities of the corporation, dispose of all 
the assets of the corporation exclusively for the purposes of the corporation in such a 
manner, or to such organization or organizations organized and operated exclusively 
for Scouting purposes or for charitable and/or educational purposes, as shall at the 
time qualify as an exempt organization or organizations under Section 501(c)(3) of the 
Internal Revenue Code of 1986 (or the corresponding provision of any future United 
States Internal Revenue Law), as the Board of Directors shall determine. Any of such 
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assets not so disposed of shall be disposed of by the Circuit Court of Washtenaw 
County, Michigan, if the principal office of the corporation is located in said county at 
the time of dissolution of said corporation, or by the Circuit Court (or equivalent 
thereof) of the county in which the principal office of the corporation is then located, 
exclusively, for such purposes or to such organization or organizations, as the said 
court shall determine, which are organized and operated exclusively for such purposes. 
ARTICLE VII 
The Corporation hereby assumes all liability to any person other than the Corporation, 
or its shareholders, or its members for all acts or omissions of a director who is a 
volunteer director as defined in the Michigan Nonprofit Corporation Act, incurred in 
the good faith performance of the director’s duties as such; provided, however, that the 
Corporation shall not be considered to have assumed any liability to the extent such 
assumption is inconsistent with the status of the Corporation as an organization 
described in Section 501(c)(3) of the Internal Revenue Code or results in the imposition 
of tax under Section 4958 of the Internal Revenue Code. 
ARTICLE VIII 
The Corporation assumes the liability for all acts or omissions of a volunteer director or 
volunteer officer, if all of the following are met: 
A. The volunteer director or officer was acting or reasonably believed he or she was 

acting within the scope of his or her authority; 
B. The volunteer director or officer was acting in good faith; 
C. The volunteer director’s or officer’s conduct did not amount to gross negligence or 

willful and wanton misconduct; 
D. The volunteer director’s or officer’s conduct was not an intentional tort; and 
E. The volunteer director’s or officer’s conduct was not a tort arising out of the 

ownership, maintenance or use of a motor vehicle as described in Section 209(e)(v) 
of the Michigan Nonprofit Corporation Act. 

Provided, however, that the corporation shall not be considered to have assumed any 
liability of a volunteer director or volunteer officer to the extent such assumption is 
inconsistent with the status of the corporation as an organization described in Section 
501(c)(3) of the Internal Revenue Code or results in the imposition of tax under Section 
4958 of the Internal Revenue Code. 
The provisions of this Article IX are intended to be in addition and supplemental to the 
provisions of Article VIII and shall not reduce any liability protection afforded 
volunteer directors by the said Article VIII under the laws of the State of Michigan. 
ARTICLE IX 
No member of the Board of Directors of the Corporation or officer of the corporation, 
who is a volunteer director or officer, as that term is defined in the Michigan Nonprofit 
Corporation Act (the “Act”), shall be personally liable to this Corporation for monetary 
damages for a breach of the director’s or officer’s fiduciary duty; provided, however, 
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that this provision shall not eliminate or limit the liability of a director or officer for any 
of the following: 
1. a breach of the director’s or officer’s duty of loyalty to the corporation; 
2. acts or omissions not in good faith or that involve intentional misconduct or a 

knowing violation of the law; 
3. a violation of section 551(1) of the Act; 
4. a transaction from which the director or officer derived an improper personal 

benefit; 
5. an act or omission occurring before the filing of the Articles of Incorporation; or 
6. an act or omission that is grossly negligent. 


